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FR: avoir tout le temps

FR: incessant

FR: sécher les cours

FR: aimer beaucoup

FR:  digne de confiance 

FR: branché

FR: cocher

FR: bourde

FR: réussir parfaitement

FR: surexcité

FR: volant

FR: rapide

FR: traîner

FR: cligner des yeaux

FR: commencer

TO HAVE TIME ON one's HANDS

RELENTLESS [rɪl̍entləs]

TO PLAY HOOKY

TO LOVE sb TO PIECES

TRUSTWORTHY [t̍rʌstwɜːrði]

HIP

TO CHECK sth OFF (the list)

SCREW-UP

TO NAIL sth

TO BE PSYCHED (about) [saɪkt]

FLOATER [f̍loʊtər]

PROMPT

TO DAWDLE [d̍ɔːdl]

TO BLINK

TO TAKE UP

that's given me some time on my hands.

That is an ongoing, relentless effort

 I was playing hooky.

I love 'em to pieces.

 I'm trustworthy

I may not be hip enough

you check this one off your list, 

Major screw-up by the vendor.

You nailed it, Ben. 

I'm so psyched.

You might just be a floater it's all good.

Please be prompt, 

Don't dawdle in any way.

And don't forget to blink.

This meeting just took up

Word/Phrase          Context          Translation
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FR: il vaudrait mieux que tu

FR: bien pensé

FR: renverser

FR: expérimenté

FR: vieux

FR: condescendant

FR: Monsieur je-sais-tout

FR: donner des noms

FR: pote

FR: obsédé par

FR: nerveux

FR: lécher les bottes de

FR: fou

FR: dépasser

FR: contacte-moi

YOU'D BE BETTER OFF

WELL-THOUGHT-OUT

TO SPILL

SEASONED [s̍iːznd]

OLDIE [o̍ʊldi]

CONDESCENDING*

KNOW-IT-ALL

TO NAME NAMES

HOMEY [h̍oʊmi]

TO BE FIXATED ON [fɪks̍eɪtɪd]

FREAKED OUT

TO BROWN-NOSE (disap.)

DEMENTED [dɪm̍entɪd]

TO OVERSTEP

PING ME

you'd be much better off working in creative

It was along one, well-thought-out

spilled soy sauce on her jacket.

 a seasoned CEO

there's another oldie but goodie here

I thought he was a condescending...

sexist know-it-all

not to name any names

That's right, homey

I was fixated on this tissue paper

I'm a little freaked out

I'm not trying to brown-nose you

You must think I'm demented

I apologize if I overstepped in some way

Ping me when Cameron gets in

Word/Phrase          Context          Translation

*CONDESCENDING [ˌkɑːndɪs̍endɪŋ]
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